
X.

Debreczen, 1898. II. év. 94. szám. Csütörtök, április 7.

DEBRECZENI ÚJSÁG
ELŐFIZETÉSI ÁR : Felelős szerkesztő és lap-

Helyben : Vidékre: tulajdonos :
Félévre . 3 frt -- kr.
Negyedévre 1 „ 50 „

Félévre . . 5 frt — kr. 
Negyedévre 2 „ 50 „ THAN GYULA.

SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL :
Debreczen, Főtér Hungária-palota földszint. Bejárat 

Kádas-utca felől.

i >: *
N1

' tjfC]

<53#

t: ;v

i

A Debreczeni Újság
az összes debrecen lapok között

a legtöbb példányban
jelenik meg.

Ki velők !
— április 6.

A nagyhét ünnepi gyászos 
hangulatát különösen zavarja meg 
a Budapestre tolakodó bécsi német 
színészetnek örömtől rivalgó dó­
rid ója

Mintegy tiz hónap előtt kiűz 
ték Budapestről a bécsi színész- 
tolakodást. Azt hihettük volna, hogy 
az a kiállbatatlan vendég, a kit 
már ajtón és ablakon kidobtak 
nem fog visszatérni a csatorna 
rácsain.

Dehogy nem.
Budapest a magyar nemzet 

fővárosa. S éppen azért Budapest­
től, a melyre annyi száz és száz 
milliót áldozott, megkövetelheti az 
ország, hogy külső jellegében is 
eljcsen magyar legyen. Budapes- 
en nincs helye a német színészet­

nek, Budapestről a német színé­
szetnek el kell pusztulni. Nem 
azért, mert idegen, hanem éppen 
azért, mert német. Semmi ki­
fogásunk a francia avagy akár a 
tót előadások ellen, ezek főváro­
sunk magyar jellegét nem kiseb. 
bitik, de a Budapesten külsőleg 
nyilvánuló németség : a nyilvános 
német szó, a német cégtábla, a 
német újság, a német szinielőadás 
állandóan merénylet Budapest ma­
gyarsága ellen s állandó tagadása 
annak, hogy Budapest a magyarok 
magyar fővárosa.

Még ha nem is lenne szűk 
ségünk fővárosunknak magyar jel­
legére, még ha el is lenne tűrhető 
Budapesten a német színi-előadás, 
a készülő bécsi merénylet mégis 
felháborító.

Nagy gazdasági és politikai 
harcban állunk Ausztriával és bi 
zony ebben a nagy érdekharcban 
az osztrákok épen nem válogató 
sak a fegyverekben. Soha még 
nem piszkolták úgy a magyart, 
mint most Bécsben a sajtóban és 
szóval a képviselőházban és a kép- 
v selőházon kívül. És ilyen idők­
ben a magyart gyalázó Bécsből

merészkedik Budapestre menni egy 
német komédiás csapat s a legki 
hívóbb módon orrot, fület mutat 
Budapest magyarosodó törekvésének.

Ha ennek békés megtörése 
nem birkatürelem Budapest polgár­
ságától. hát akkor mi a birka­
türelem ?

Az egyik bécsi komédiás 
dáma fennhangon hirdeti, hogy ak1 
kor is elmegy Budapestre germa- 
nizálni, ha ott letépik a ruháit s 
a német sajtó örömittasan hirdeti, 
hogy a bécsi dáma nem fél a 
magyaroktól.

Nem tudjuk, mi lesz a bécsi 
tolakodás vége, de annyit tudunk, 
hogy az erkölcsi megvetés első 
sorban Budapestnek azt a megma* 
gyarosodni nem akaró hazafiatlan 
közönségét illeti, a mely minden 
kor tárt karokkal s teli marokkal 
fogadja a magyarságot csufoló- 
tolakodást.

Politikai hírek.
A kvóta A magyar kvóta-kűl- 

döttség csak a húsvéti ünnepek után 
alakul meg. Előreláthatólag elnökké 
újból Széli Kálmánt és előadóvá dr. 
Fáik Miksát fogják megválasztani. Az

Tárca.

Juliska,
— Rajz. —

Irta : Mentő Rezső.
Kitárult a kórház ódon kapuja, 

azon egy rozzant halottaskocsi gördült 
ki két sovány ló által vontatva ; a 
kocsin deszkakoporsó, a kocsi előtt 
egy imádkozó pap lépdelt egyetlen mi- 
nistráns fiúval, a kocsi után — senki.

A korház kis harangja oly mélán 
szomorúan szólt, hogy egy percre meg 
álltam, azon tűnődve : vájjon, ki lehet 
a megboldogult, kinek oly egyszerű 
útja van a másvilágra ? . . •

Közelebb léptem a halál e furcsa 
fogatához, hogy elolvassam a durván 
gyalult koporsóra mázolt nevet.

A koporsón ez állt: Hovay 
Juliska.

...........Hovay Juliska !................

Hovay Juliska ? .... Ah! igen, em­
lékszem o névre. Jól ismertem a sze­
rencsétlent. Milyen kegyetlen a sors a 
szép Juliska iránt. Milyen vasmarok­
kal büntette ! Fáj, hogy igy kellett 
nékünk találkoznunk ! V

Hovay Juliska egy nyugalmazott 
postaigazgatónak egyetlen gyermeke 
volt. Megennivaló teremtés vo t, mikor 
még én jártam az abl'.kuk alá és vég 
teleti boldog voltam, ha a szép Juliska 
csak egy pillantásra is méltatott.

Sokat jártam házuk tájékára, 
csak azért, hogy láthassam őt ; mig 
végre sikerült egy estélyen megismer­
kednem Juliskával és ezután többször 
találkoztunk. Rövid idő múlva meg 
hívást is kaptam, a papa névnapjakor 
hivatalos voltam ebédre

E naptól fogva csaknem minden 
napos vendég lettem a házuknál Öt 
hónap múlt el ismeretségünk óta.

Egy szép őszi délutánon ismét 
látogatást akartam tenni Juliskáéknál.

De milyen különös, ma nem hallat­
szottak a zongora akkordjai, melyeket 
Juliska szép kis kacsói oly művészileg 
csaltak ki a zongorából. Az egész ház 
környéke csendes nesztelen volt. Az 
ablakok függönyei le voltak bocsájtva.

Mit jelentsen ez — gondoltam 
magamban — e szokatlan csend, 
némaság ?

Benyitottam a házba, a hol Ju­
liska fogadott kisirt szemekkel és fül 
dokolva a zokogástól, dadogtu: ,A 
pa pa az éjjel — meghalt 1“ E várat­
lan meglepetéstől félig megmerevedve 
álltam ott. Nagyon meglepett e hir, 
mert tiszteltem és szerettem az öreget.

A temetés is elmúlt; én naponkint 
elment-m az özvegyhez és árvához, 
elővettem a vigasztalás enyhítő bal­
zsamát és iparkodtam csillapítani táj - 
daliunkat.

A jó öreg zilált anyagi körül­
mények közt hagyta hátra családját ; 
úgy itt is, mint a legtöbb árvánál és

Megjelenik mindennap korán reggel.
Elötizetési ára házhoz hordva egy hónapra : ötven krajezár.
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eddigi megállapodások szerint a két 
küldöttség írásbeli üzenet-váltással 
kezdi meg 3 működését. Előbb a ma 
gyár küldöttség intéz az osztrák kül­
döttséghez üzenet, amelyben kifejti a 
kvóta meghatározására és arányára 
vonatkozó álláspontját.

Milán nem politizál. Belgrád 
bol táviratozzák : Az a hir, mintha 
Milán király a liberális párt javára 
miniszterválságot akarna előidézni, tel 
jesen alaptalan A hadsereg főparancs 
noka nem avatkozik politikai ügyekbe 
és ha olykor elmondja nézőiét a bel 
politikáról, ez mindig a kormány ál­
landóságának javára szel. Tény az, 
hogy a Gyorgyevics kabinet helyzete 
biztosítva van.

1898. április 7.

Nagyhét és husiét a templo­
mokban.

*"* Saját tudósítónktól. —
— április 6.

A nagyheti és a húsvéti ün­
nepeket Debreczen város templom 
maiban mint mindig, úgy ezúttal 
is íenyes módon ünnepük meg. Az 
egyes vallásfelekezetek templomi ün­
nepélyeiről alább a következőkben 
számolunk le :

Az ev. ref egyházakban.
Nagy-Pénteken délelőtt a nagv • 

templomban : Kiss Albert lelkész, a 
kis tempi ómban : Szilágyi Imre s lel- 
kesz, a kossuth utczai ' templomban : 
Mitrovics Gyula lelkész, az ispotály 
tomp omban • Könyves Tóth Kálmán 

’eiutan a nagytemplomban tíéltoky 
, rS' 0]ké,sz' a kistemplomban Di 
cstífi József lelkész, a kossuth utczai 
tempómban, Bagaméri Károly esk. 
felügyelő. J

Husvét első napján a nagytemp­
lomban : Belteky Lajos s. lelkész, a

kistemplomban : Dicsőfi József lelkész 
a kossuth u t. : Könyves Tóth Kál’ 
mán. Délután a nagytemplomban ■ 
Bök ross Elek esk. fel. a kistemplom 
ban. holtész Eloznér Senior, a kossuth 
utczai templomban : Kádár Andor 4. 
th. az ispotály templomban: Baga 
meri Karoly esk. fel. S

Ilusvóth másodnapján reggel a 
nagytemplomban : Soltész Elemér sze­
nior, a kistemplomban : Bokros Elek 
a Kossuth utczai templomban Baga 
E?®" Ká™ly, az Ispotály templomban : 
Ivádar Andor. Délután a nagytpmp 
ómban Bagaméri Károly, a kistemp- 
omban Soltész Ehmér és az Ispotály 

templomban Bokros Elek tartanak 
istentiszteletet.

A róm kath. templomban

özvegynél, elérkezett a második halál 
— a szükség 1

■ . , k^y^ncsfjk megritkitotta a végre- 
hajtó dobja Juhskáék bútorait, csak
méicíbőf8'7011 meg egyet kettőt ki

Vasárnap volt. Ma is, mint min 
den nap, Juliskáékhoz mentem, hol el 
beszélgettük az egész délutánon. Ott
konriv,hUZSOn"f? ,Mig Juliska a 
kondimban a kávét főzte és a tejet
huztífw6’' addlg,íiZ özv°gy közelebb 
hu/ta hozzam székét, erősen a szeme

imbo nézett, míg végre megkérdezte : .
üogy tisztességes szándékkal lépem-e
SÄET“ : •••• "mos

Megértettem mindent az özvegy 
értw1«0 5 meg“10"dtara aztán elég tíír mibelyt hivatalomban elő 
ZT± Ugy h°P an»yi jövedelmem 
Ifil rnm ? <'saIád?t alapíthatok, első 
lolgom lesz megkérni Juliska kezét.

Az uzsonna is elmúlt. Ott ma 
adtam meg, bevárva a szürkületet,

AMr?m- kath. templomban kö­
vetkezők epen tartják meg a nagyheti 
istent tiszteleteket : ma nagy csütörtö­
ki cs holnap nagy pémekon délután 
4 órakor folytatják a lamentációt —
, ^csütörtökön reggel 9 órakor Wo- 
latíka Nándor tart misét.

Nagypénteken reggel fél hét óra- 
k°r lesz a szentség kitétel az ur sir 
jaoa, J órakor csonka mise, közben 
passió utána pedig szent beszéd, a 
melyet dr. Wolaffka püspök tart. Fél- 
üz órától esti hét óráig tart a szent 
seg ímádás, a mikor a szentséget az 
ur sirtabol elviszik az oltárra

Nagy szombaton reggel hét óra- 
Kor tűz es vizszentelás lesz lesz 9
mSr dr n)Vol5fíka PüsPök mond 
misét, a íoltámadasi ünnepély pedD
délután ot órakor megy végbe a szó" 
kott módón.
, .Husvét vasárnapján reggel hat 
oratol kozdvo a húsvéti eledelek meo- 
aldasa veszi kezdetét, hét órakor Ko 
vacs Mark, nyolc órakor Molnár Kál­
mán tartanak csöndes misét. Kilencz 
érakor \\ olaífka Nándor fényes segéd­
lettel nagy zenés misét mond, mely 
után ugyan ő tart szent beszédet. Fél 
1J urakor Uamernyik Sándor misézik

Délután 3 órakor ünnepélyes vacsor­
ái6’ négy órakor pedig rózsafüzér áj 
tatossag lesz. J

1 Hétfőn, husvét másodnapján reg - 
gél hét órakor Hamernyik Sándor, 
nyolez órakor pedig Kampel József 
mondanak csöndes misét. A 9 órai 

mifét -és szent beszédet Wolaffka 
N,ánd?f. tartJa« mig fél 12 órakor Mol­
nár Ilálmán misézik. Délután 3 óra­
kor vecsernye lesz.

Az ág. evang. templomban.
Moo- M°st' ?itv' ev templomban : 
Nagypénteken d. e. 10 órakor passió
I?vná0 VaSKa ¥atorny Hajós főesperes, 

beszedet tart Hajász Lajos 
hitoktató urvacsorat oszt Materny 
Lajos. Délután 3 órakor ima. 7

Husvét első napján: d. e. 10 
órakor az ünnepi beszédet tartja és 
úrvacsorát oszt Materny Lajos Dólu 
tan 3 orakor prédikál Keller Sándor.

Husvét másodnapján do. 10 
vfk°;y ,HaJász Lajos Istentisztelet 
yegeztevel urvacsoraosztás Délután 3 orakor ima.

krónika.

azután távoztam. Ma Juliska helvett 
az özvegy kisért ki, a mit máskor nem 
szokott tenni. A kadu alatt himezve- 
haraozva kert húsz forintot kölcsön. 
Ln örülve azon hogy szolgálhattam a 
kívánt összeggel, örömmel adtam át a 
busz forintot, azután elváltunk-

Hűvös lóvén az idő, keményen 
meghuiottem magamat, oly annyira 
logy három hétig őriztem szobám 
négy falat. — Betegségem ideje alatt 
egyszer sem kérdezősködtek utánam, 
hogy hol vagyok, hol maradok ?
ékhofritr“6™'Első utam juiiská-

De szent Isten, mit hallok ? 1 
hói r¥dy zurzavar hallatszik ki e ház 
bo . Zongora, enckhangok, lárma, ne­
vetés, hahota...

Mi történik itt e helyen, mely 
mím ?°nl VOlt' ° y tlSzta és mocsok

Benyitok a szobába. Alig láttam 
cigaretta iüsttől ; poharak csörögtek

t a dátum. Ismere­
tes dolog, hogy a nők általában elvi 

a évéire való dátumirásnak, 
podig akárhányszor megesik, hogy az 
ember szeretné tudni, hogy egyik 
maslk levelet a hétnek melyik napján 
írtak ? Egy párisi papirgyáros, míg- 
eitven a kor intő szózatai, olyan le- 
velpapirdobozokat bocsátott forgalomba 
amelyekben a hét mindonik napjára 
ra,^.®nu, levélpapírok vannak. így 
például hétfőn világoszöld, kedden ha- 
loványrozsaszin, szerdán sápadtkék 
csütörtökön krém, pénteken szürke 
szombaton sárga, vasárnap pedig gyön­
gebarna. Ez az ötlet ha egészen nem
JVeglt 3 ibaj?nLmlgi? JÓ szolgálatot tehet a levelező hölgyeknek. Csak

mámoros jó kedvben volt itt min­denki . .
. .. Jubska „jó reggelt“ mondva lej­
tett felem egy huszártiszt karján pe­
dig már délután volt. 1
kázhozTehát katonatisztek jártak a

. Marasztaltak, de én nem marad­
tam tovább e pokoli lármában, eltá­
voztam es többé feléjük se néztem 

Később hallottam, hogy Juliska
ÍJÍ7tTikb?i ídözö szintársulathoz 
csapott föl Két év múlva egy levelet
kaptam tőle, melyben kér, hogy én is csapjak föl Thalia zászlój’a aíf Nem 
válaszoltam levelére.

Azóta ismét három óv múlt el. 
Dolgom volt Budapesten, hová nőmet 
is magammal vittem. Dolgomat olré-
fnK=^<vkáAíehá-ba montem> ott láttam 
Juliskát: kaszirnő volt.

, Azóta hírét sem hallottam, mig 
vegre a veletlen ugy akarta, hogy ta­
núja legyek ez - utolsó utjának
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aztán el ne cseréljék mindig a pa­
pírokat !

A kedélyes sírásók. Bergerae- 
ban egy franciaországi kisvárosban 
történt, hogy a sirások Szilveszter éj 
jelén nagyon jól mulattak és valami 
tréfán törték a fejüket. A sirásó tré­
fája ez már igy magá an véve is 
különösen hangzik. De maga a tréfa 
még különösebb volt. Újév reggelén 
elmentek az eltemetettek hozzátarto 
zóihoz — boldog újévet kívánni és 
fölajánlották szolgálataikat a jövőre 
nézve. Tréfájuk azonban nagyon rósz- 
szül végződött, mert már azok, akiket 
először üdvözöltek, elrettentő például 
minden sírásónak, — úgy elverték 
őket, hogy majdnem nekik is sirba 
kellett feküdniük.

Társas élet.
A nebulók humora.

Nagy ünnepségre készült a falu 
népe. Hire jött, hogy az alispán ur 
keresztül utazik a falun. — Nagy szó. 
Még ő közülök nagyon sokan nem 
látták az uj alispánt, csak a hirébő 
ismerik.

Volt is öröm.
Kicifrázták a házukat és kidugták 

mindenütt a nemzeti lobogót.Ünneplőbe 
öltözött mindenki. A tanító ur is meg 
tette a maga kötelességét. Kihirdette 
az iskolában, hogy az alispán ur ke 
resztül utazik a községen. Minden fiú 
kicsinosi sa magát és délután három 
órakor sorba állanak az iskola előtt.és 
úgy fogják várni a kedves vendéget.

Meg is történt.
A falu népe a házak elé gyűlt 

az iskolás gyerekek pedig az iskola 
előtt a szekérút két oldalán állottak 
sorfalat.

Mikor a távolból szálló porfelhő 
a kocsi érkezését jelezte, a tanító ur 
még egyszer a gyerekek felé fordult:

— No gyerekek, vigyázzatok. 
Mindjárt itt jön a kocsi. — Aztán ha 
közel ér lelkesen kiáltsátok : Éljen a 
a nagyságos alispán ur 1 mig keresztül 
ér a falun. Megértettétek ?

— Meg, zúgott valamennyi.^
A kocsi egyszerre csak a faluba1 

ért s mikor közel haladt a gyerekek 
boz, azok a torkuk szakadtából kiál 
tolták az alispán felé :

— Éljen a nagyságos alispán ur, 
mig keresztül ér a falun 1

leginkább a New-Yorkot védelmezte, 
noha amint mondá, itt fordulnak elő 
a legkevesebb szabálytalanságok. — 
Weisz Ignác, a koronatanú, aki az el 
halt asszonyt a New Yorknál bebizto­
sította, a vádlottra felette terhelő leg 
vallott. Előadta, hogy Kiss orvos az 
asszonyról bemondásra minden vizs­
gálat nélkül állította ki az egészségi 
bizonyítványt. Weisz maga sem látta 
az asszonyt és szerinte általában min 
den nagyon titokzatosan történt. A 
tanúkihallgatás során a New-Yorkról 
a többi amerikai intézetről súlyosan 
kompromitáló adatok kerültek nyil­
vánosságra. Több tanú előadta, hogy 
ezek az intézetek 50 százalékot adnak 
az ügynököknek, akik ebből 40 száza 
lékot a biztosítottnak engednek át. 
Friedmann védő erre megjegyezte, 
hogy rengeteg haszonra dolgoznak. A 
kihallgatott kilenc orvos közül öten 
Springer, Tékái, Vadas, Horváth és 
Kain orvosok eskü alatt azt vallották, 
hogy az elhalt Friedné nem volt tüdő 
vészes és az utolsó hétig egészséges 
volt. Az ítélethozatalra csak csütörtö­
kön kerülhet a sor.

Vád alá helyezet ügyvéd. A 
királyi kúria e napokban több rend­
beli okirathamisitás büntette miatt vád 
alá helyezte Widder Antal máramaros 
szigeti ügyvédet

Hóvihar, jégeső, árvíz. Nagy 
váradról táviratozzák : hogy Körös 
Csúcsán ma havazás volt. Nagyvárad 
ról írják továbbá, hogy a Pece folyó 
a nagy esőzések miatt kiöntött s elbo 
ritoíta a Csillagváros nevű külvárost 
A lakosság a hatóság segítségéve 
már hurcolkodik a házakból. Ha az 
áradás tovább tart, az egész városrészt 
nagy veszély fenyegeti. A Körös is 
nagyon árad s a mellette levő Belé 
nyesen már ki is öntött. Elárasztotta 
a földeket és a vasúti pálya töltései 
viz alatt vannak.

VIDÉK.

Biztotitási per. Nyíregyházáról 
táviratozzák : A Fodor-féle bünpör tár 
gyalását ma folytatták. Siiller, a pa 
naszos biztositó- társulatok képviselője

Két öngyilkosság.
— Saját tudósítónktól. —

Két ember pusztította el már 
magát megint, künn a piciny, fehér 
falusi házikók között. Egyik boldog­
talant az örök szerelem, másikat az 
élettel való meghasonlás űzte a sirba. 
És ezzel két csöndes falucska békés 
nyugalma sok időre meg vagyon 
zavarva.

A kis Zsigmondházán történt az 
egyik öngyilkosság. Rietschn eider 
Antal öreg cipészmester főbe lőtte 
magát és szörnyet halt. Az asszonya 
reggel korán elment ki a földre, a ve­
tés után nézett; a boldogtalan öreg

embert — aki amúgy is régen bete­
geskedett — még az ágyban hagyta 
otthon. Alig ért ki a faluból, lél, k- 
szakadva futott utána a szomszédék 
kicsi lánya, hogy a szomorú hirt meg 
vigye néki.

Sikoltozva szalad haza az asz- 
szony, a szoba teli volt lőpor füsttel, 
az öreg Rietschneider ott feküdt a 
padlón véresen, holtan. A jobb halán­
tékán nagy fekete seb tátongott, egy 
ócska kétcsövű pisztoly ott hevert 
mellette

Mindjárt mikor az asszony el­
ment hazulról, lövést hallottak a 
szomszédok s látták a szobából kitó­
duló fojtó lőporfüstöt. Betöri ék az 
ajtót, akkor már nem segíthettek, 
halott volt az öreg. Rietschneiderné 
azt hisz|, hogy az elkeseredés hajtotta 
halálba az urát. Mindig, folyvást pa 
naszkodott, mert egész télen át nem 
volt munkája s félt, hogy nem tudja 
eltartani a feleségét.

A hatóság emberei fölvették a 
jegyzőkönyvet, az öreg susztert pedig 
tegnap temették 
igazi részvéte mellett.

Almáson történt a másik szomorú 
eset. Egy fiatal jegyzősegédet ölt meg 
a kesergő szerelem. Argyelán Miklós­
nak hívták; Papp Miklós jegy ző 
raebett dolgozott már két esztendő óta 
Aztán megszeretett egy leányt ; szép, 
sugár barna leányzót, aki sohase le­
hetett volna tan az övé életében. Az 
egész falu tudta, hogy a segédjegyző 
szerelmes, hogy kit szeret, sokan tud­
ták azt is, hogy a szép leányt remény­
telenül szereti. S ezeket aztán alig 
lophettette meg az a lesújtó hir, a 
mely olyan fájdalmas föltünést kel­
tett : hogy a jegyzőbojtár öngyilkos 
lett. Szegény fiatal ember, a kit a 
közel környékén is nagyon szerettek, 
tegnap délután egy éles borotvával 
cseknem gerincig elvágta a torkát. Pár 
pillanatig vergődött még kínosan, az­
tán meghalt. Az Írásai közt találtak 
egy levelet, amely világosságot dérit 
a halála okára. A szomorú véget ért 
fiatal embert özvegy édes anyja 
siratja.

el az egész község

SZÍNHÁZ.
Hja, az nincs I

Köszeghy egykori direktorhoz beállított 
a szerelmes színésze,

— Igazgató ur, kérek harmincz kraj 
ezárt bensinre a ruháimat akarom kitisz- 
tittatni.

— Mit akar ? — formed rá a direktor. 
Hiszen tudja, hogy én nem szoktam kraj- 

czároskodni : Kérjen két vagy három fo- 
iintőt . . .
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A színésznek leiderült az areza :
— Hát kérek akkor — két forintot.
Az igazgató ur felhúzta a vállát :
— Hja, barátom, az sincs :

A nőszabó. Feydeau ügyesen 
megirt bohózatát másodszor játszották 
tegnap és pedig szép érdeklődés mel 
lett Az előadás ezúttal gördülékeny 
volt, de mégsem olyan, a mint ennek 
és egyáltalán az ilyenfajta darabnak 
mennie kellene. Nem szabad ugyanis 
időt engedni a közönségnek arra, hogy 
a valószínűséggel homlokegyenest el 
lenkező helyzetek és mondások fölött 
gondolkozni tudjon, mert akkor a si­
ker nem lesz olyan teljes. Itt a kö­
zönségnek nem szabad jo formán az­
zal sem tisztában lenni, hogy az a 
sok tarkaság miért történik úgy, ha ­
nem csak lebbonjen át felette a gon­
dolata gyorsan, finoman. A bohózat 
elgn.ei tegnap is szembetűnőek vol­
tak az e ső felvonás befejezése pedig 
valósággal zseniális dolog A szerep 
lök közül Kis írén, Rubos, Kenyéri és 
Szentes váltak ki.

Adorján báró. Színházunk leg 
közelebbi premierje a jövő héten szer­
dán lesz, amikor is Prém József „Ador 
ján báró“ czimü színmüve kerül szinre. 
A színműben, amely kétszer egymás­
után kerül szinre, a színtársulat drá 
mai személyzete csaknem teljes szám 
mai részt vesz. Az „Adorján báró“ 
pályanyertes szinmü. A télen nyert 
vele szerzője a Porzsolt pályázaton 
özei' forintot.j r

' " Dalárdisták a színpadon Hét­
főn díszelőadás lesz a színházban. Ak­
kor keriil színre Dr. Kőrösy Kálmán­
nak, a debreczeni ügyvédi kar fiatal 
és n agy tehetségű tagjának alkalmi 
pro lógj a Ámde a prológban annyi s 
olyan uépes csoporlozat lesz, hogy ott 
foglalkoztatják a színtársulat csaknem 
minden tagját s igy a tablók alatt 
szereplő ünneplő tömeget a debreczeni 
dalegylet tagjai helyettesítik, kik erre 
a szerepre részint az ünnepi előadásra 
tekintettel, részint a szerző iránt érzett 
tiszteletükből, készséggel vállalkoztak.
A prológban előforduló hazafias da­
lokat is a dalegyosület tagjai ad­
ják elő

Prém József Debreczenben
Prém .József tanár, az „Adorján báró“ 
pályadíjnyertes szinmü szerzője a jövő 
héten Debreczonbe jön. Komjáthy Já 
i-os szinigazgatót értesítette arról,'hogy 
színmüvének debreczeni ptemierjét 
meg akarja nézni. Ez a körülmény 
természetesen lelkesítő hatással van a 
szereplőkre is, a kik most már még 
nagyobb ambiczióval készülnek az 
előadásra.

Elismerés az érdemnek. A
debreczeni közönség tegnapelőtt este 
igaz érdemet méltányolt. Gazdag aján­
dékával fejezte ki ragaszkodását, sze 
lététét, nagyrabecsülését és elismerését 
a társulat egyik jeles és rokonszenves 
tagja - Kiss Irén iránt. ízléses kiállí­

tású virágkosarat s abban más értékes 
ajándékok között gyémántékszereket 
kapóit. Tüntető tapsviharra], lelkes 
éljenzéssel fogadták s az előadás fo­
lyamán csakn- m minden jelenése 
után, jól megérdemelt ovációkban ré 
szcsi tették.

Mire készül a társulat ? Szín­
társulatunk énekes személyzete most 
a Verő György „Oroszlánvadász“ cimü 
operettjére készül, amelyben játszani 
fognak az uj baritonista : Mezeyn kí­
vül Kaposy .Józsa, Kállay Lujza, Ser 
főzy Zseni és Karacs. — A drámai 
személyzet pedig Jókai Mór drámá­
jára Helvilára és a vígszínházban még 
csak e hó 10-én szinre kerülő „Feri

méhen Debrecenben csak egy dalcsar­
nok működhetik, májustól a junius 
elsejéig terjedő időre kérnek engedélyt 
a sasutcai régi Vilmos féle sörcsarnok 
bérlői, hogy ott magyar daltársulat 
mükődhessék.Ha a kért engedélyt meg 
kapják, május hó során Mezei jPéter 
daltársulata fog ott előadásokat tar­
tani.

ki-asszony“ czimü amerikai bohózatra 
készül.

Karcolatok,
— április 6

A ránk következő hétfőn sok 
ember zavarba fog jönni.

Nem fogja ugyanis tudni, hogy 
voltakópen április lükét ünnepelje c 
vagy pedig — husvét másodnapját.

Prém József, a jó nevű író, a jövő 
héten Debrecenbe jön.

Mint hírlik, nem egyedül láto­
gatja meg városunkat, mert magával 
hozza mostoha leányát: Bosnyák 
Annát is. —

Találkozik két debreczeni atyafi 
az utczán :

— No komám, — szól az egyik 
— uj házszámokat kapunk. Sóba se 
mondhatom többet, hogy van nekem 
3211 számú házam. Hetvenkettős nu 
merust kapok.

— Hát tudja kend komám, mért 
kap maga hetvenkettőt ?

— Mért ?
— Mert tudják a városi urak, 

hogy úgyis hetvenkedő.
— No ha igy Ítélik meg az uj 

házszámozást, akkor kend — huszon­
ötöt érdemel

Ü.1 DONSAGOK.
* Vendéglős-pincér kor.gresz- 

szus. A debreczeni vendéglős-pincér 
kongresszust előkészítő bizottság hol- 
nap, pénteken délután, az egyesület 
helyiségében Kovács Dezső elnöklete 
alatt ülést tart, melyre az érdekeltek 
ez utón is tisztelettel meghivatnak.

* egy dalcsarnok. Debre 
con közönsége csak nem marad szóra 
kozás nélkül. Í gy áll a dolog, hogy 
a színtársulat távozása után már más 
uup magyar daltársulat kezdi meg mü 
ködösét. A Bika szállodában csak ju 
nius elsején kezdi meg Borsody Vil 
mos társulatával az előadásokat s mivei 
a helyhatósági szabályrendelet értei

* Szerencsés vasutasok. Tegnap 
városszerte arról beszéltek, hogy az 
osztály sorsjáték hatszázezer koronás 
nyereményét a debreczeni üzletvezető 
ség '.öbb tagja nyerte meg. A legko­
molyabb formában tariotta magát ez 
a hir, úgy hogy már a gratulációk a 

, szerencse kivánatok, sőt az ilyen eset­
ben érthető kölcsön kérések árja is 
megindult. Bár valónak bizonyult volna 
ez a hir, mert hiszen Fortuna isten­
asszony kegyelme akkor csakugyan 
arra érdemes szorgalmas munkás em 
bereket ért volna. Csakhogy nincs 
benne semmi igaz, a g y o' r s a n 
szárnyra kapott hir csak egy rósz 
tréfára vezethető vissza. Természe­
tében fekszik az embernek, hogy egy 
sokat iff érő sorsjegy birtokában még 
több reménységgel néz a húzás elé, 
sőt a legtöbb édes ábrándjaiban to­
vább megy s már a nyeremény hova 
íordításáról is ábrándokat sző. így 
szőhették azok a derék vasutasok is,, 
a kiket aztán egyik fővárosba utazóit 
társuk úgy akart megtrófálni, hogy 
letelegráfálta nekik a boldogságot adó 
sorokat, hogy ők nyerték meg a fő­
nyereményt, Nosza lett öröm az első 
percekben hitelesnek tetsző táviratra 
és a vasutasok szerencséjének villám­
gyorsan hire terjedt. A jóismerősök, 
rokonok és barátok siettek gratulálni s 
kölcsönt kérni, úgy hogy a hatszáz­
ezer koronás nyereményt akár mind 
jáirü szétoszthatták volna. Csakhogy a 
boldog ábrándokat délután tönkre si 
lányitotta a valóság hire. Fortuna isten 
asszony kegyelme nem tette szerencse 
sekké a duiek vasutasoka’, a főnyere­
mény felett nem osztozkodhatnak és 
a csodalatosképen megszaporodott ro 
konok, barátok és jóismerősöknek 
szánt kölcsönökből nem lesz semmi" 
A rossz tréfa megkacagtathat sok em 
bért, de sok lehet ám azoknak a jóra 
való embereknek is a száma, akikre 
keserűvé tette a — kiábrándulást.

* Protestáns szeretetház sors 
jegyek 2 húzásra 1 írtért. Gyermek 
menhely sorsjegyek 16,000 kor. főnyo 
remény darabja 50 kr. osztály sorsje­
gyek a következő osztályra első húzás 
május 11—12 én, egy egész 6 frt egy 
léi 3 frt, egy negyed 1 frt 50 kr. min 
den nemű sorsjwgyogyek részlet-fize­
tésre kaphatók.

* Az első szeder est. Évezre­
dek sora óta legpoetikusabb patriar­
chális ünnepüket, a pesszachot kezd 
tek tegnap megülni az izraelita hívők.
A biblicthékából ismét előkerül a 
hagadah, krónikája mindama szenve 
déseknek, melyeket a zsidók a Fáraók 
idejében Plgyiptomban kiállottak. Teg 
nap az ünnep előestéjén, melyet széder 
estének neveznek, összeült a család a
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nagy asztalhoz, és ott terjeszti a leg 
kisebb gyerek édes atyja elé a követ­
kező interpellációt: Éde? apám mint 
jelentsen ez az eset ? miért eszünk 
most nyolc napon át kenyér helyet 
(pászmát) ? Es a családfő felel az in 
terpellációra a „hagadah“-ból, amelyen 
megvagyon Írva, hogy rabszolgák va­
lónak a zsidók Egyiptomban és sa­
nyargató őket Fáraó, mígnem meg­
könyörült rajtuk a Mindenható és 
elküldé segítségükre Mózest, a ki az 
egyiptomi tiz csapás után kivezette 
őket a szolgaság földéről. És mert nem 
értek rá a menekülés napjaiban a 
kenyérsütésre, a napon sült tésztát 
ették. Ennek emlékezetére esznek 
most is a zsidók nyolc napon át pász- 
kát. Ma és holnap az összes debreceni 
izr. templomokban ünnepi istentiszte­
let lesz.

* Ki akar katona lenni ? A
közös hadseregbeli hadapród iskolákba 
felvétel tárgyában kibocsátott „Pályá­
zati hirdetmény“ is megérkezett a 
tanács katonai ügyosztályához és ott 
naponta 9 órától 12 óráig megtekint­
hető, valamint megtekinthető a hely­
beli ev ref. főgymnásium, a róm • 
kath. gymnásium, az állami főreál 
iskola, a kereskedelmi akadémia és a 
gazdasági tanintézet igazgatóságánál 
is A hirdetményből kiemeljük, hogy 
a bécsi, budapesti és prágai gyalog 
sági hadapród iskolákban összesen 
300, a károly városi, kőnigsfeldi, lob- 
zowi, nagyszebeni, trieszti, marburgi, 
libenaui, pozsonyi, insbruaki, temes­
vári kanaeneci és strassi hadapród 
iskolákban 760—009, a bécsi tüzérségi 
hadapród iskolákban 100, s a ham­
burgi utász és morva fehértemplomi 
lovassági hadapród iskolákban 100 s, 
igy több mint 1000 hely töltetik be 
ichát csaknem minden folyamodónak 
alapos reménye lehet a felvételre, ha 
a felvételi követelményeknek megfelel 
és a vizsgát kiállja. Folyamodványok 
legkésőbb f. évi augusztus hó 15 ig 
nyújtandók be a legközelebbi cs. és 
kir. hadapród iskola parancsnokságá­
hoz Tan- és ellátási dij fejében, 
melybe a teljes ruházat is bele van 
számítva, a tisztek, katonai lelkészek, 
katonai tisztviselők, zenekarmesterek 
s rangosztályba nem sorolt havi díja­
sok és altisztek fi li részére évi 12 fin; 
tartalékos és szolgálaton kívüli vi 
szonyban álló tisztek és polgári tiszt­
viselők fiai után 80 írt, minden egyéb 
magyar és osztrák állampolgár fia 
részére 150 frt, ezen felül a lovasok a 
Ill-ik és IV. évfolyamban 200 forintot 
fizetnek a lovaglási alapra.

* Rövid hírek: A debre­
ceni kir. tábla elnöke sza 
badságon. Puky Gyula a kir. ítélő 
tábla elnöke egészségi okból négy havi 
szabadságra városunkból eltávozik. — 
Második any a könyvvezetői 
állás. A közigazgatasi bizottság 
tegnap tartott üléséből felterjesztést 
tesz a miniszterhez az iránt, hogy ne­
vezze ki Varga Károly I. aljegyzőt 180 
forint tiszteletdij mellett anyakönyv- 
vezető helyettessé. — Megürült 
mezőbiztosi állás. A rniző

rendőrségnél Polgári József nyugdíja­
zásával megürült mezőbiztosi állás be­
töltésére tegnap hirdették ki a pályá 
zatot. A pályázatok beadásának futár 
ideje május 15 én jár le — A városi 
díszközgyűlés Gróf Dégmfeld 
József főispán tegnap küldte szét a f. 
hó 11-én d. e. 11 órakor megtartandó 
városi díszközgyűlésre szóló meghívó­
kat. A kőzgyü és tárgya : Az 1848 as 
törvények szentesítése ötvenedik év 
fordulójának ünneplése, Simonffy Imre 
polgármester szintén hazafias hangú 
meghívást intézett a városi bizottság 
tagjaihoz, kiemelvén az ápril 11-ének 
rendkívüli nagy jelentőségét, s egyben 
közli a bizottsági tagokkal Hajduváv- 
megye meghívását a vármegye ugyan­
csak ápril 11 én tartandó diszközgyü 
lésere. A polgármester felkéri a bizott­
sági tagokat, hogy 11-én d. e. fél 10 
órakor gyülekezzenek a városház nagy­
termében, honnan testületileg vonul­
nak Hajduvármegye székházához — 
A polgármester meghívása 
Hajdúvá r megyéhez. Simonffy 
Imre polgármester tegnap á iratot in 
tézett Hajduvármegye alispánjához, 
melyben a városháza nagytermében f. 
hó hó 11 én d. e. 11 órakor tartandó 
városi díszközgyűlésre Hajduvármegye 
törvényhatósági bizottságát tisztelettel 
meghívja.

x Heimann es Halmágyi leg­
nagyobb női felöltők áruházában meg­
érkeztek dús választékban a legszebb 
női és gyermek felöltők, ingblúzok 
minden kivitelben, napernyőkben gyári 
raktár, feltűnő olcsó árak mellett.

* Időjóslás. A m. kir meteroló 
giai intézet távirati értesítése szerint 
szeles idő várható, az eső szünésével.

Táviratok.
Gróf Szapáry Géza a ravatalon.

Budapest, (A Dobreczeni Újság 
redeti távirata.) Vilmos német császár 
a következő táviratot intézte Szapáry 
Géza gróf fóudv.-irmes.er özvegyéhez

„Gróf Szapáry Gézáné Budapest. 
Éppen most értesülök a nagy vesz 
tességről, mellyel a mindenható önt 
sújtotta és sietek önnek részvétemet 
kifejezni Elénk emlékezetemben 
vancak a budapesti szép napok a 
melyre ás különösen önre hálásan 
emlékszem vissza.

Vilmos i r “
József Ágost főlierczeg a követ 

kező táviratban fejezte ki részvétét.
Gróf Szapáry László Budapest 

Fogadja őszinte együtérzésünket, s 
egész szivünkből eredő részvétünket 
fájdalmában.“

József Ágost
főherceg

Eddig is több mint 30 koszom 
érkezett, melyek közül kiválnak a 
nemzeti kaszinó, a park klub, a főren­
diház, s a fiumei jótékony egylet va­
lamint a gróf személyzetének remek

szép koszorúja. A temetés tegnap délután 
3 órakor volt.

Szanáry Géza grófot Kimer plé­
bános szentelte be A beszerelésnél 
jelenvoltak a kormány tagjai, igen 
nagy számmal képviselő, magánosok. 
A holttestet Sorokujfaluba vitték, ahol 
a Szapáry család uj sírboltjában he­
lyezik örök nyugalomra. A család öt­
száz részvét táviratot kapott.

Lábmosás a Mátyás templomban.
Budapest. A (Debreczoni Újság 

eredeti távirata.) A szokásos lábmosás 
holnap, csütörtökön délelőtt 9 órakor 
lesz a budavári koronázó Mátyásié nap­
lómban. Vaszary Kolos bíboros her- 
czegprimás tartja az ünnepi szent 
misét, a mely után a lábmosás szer­
tartását vézzi Budának tizenkét leg­
öregebb polgára vesz részt a szertar­
tásban. A tizenkét aggastyán min- 
denike erre az alkalomra teljes uj fe­
hérneműt, uj ruhát és egy zacskóban 
tiz uj koronát kap.

Andrássá gróf állapota,
Budaeest, A (Deb. Újság oren. 

táv.) Andrássy Aladár gróf főkamarás 
mester állapota már annyira javult, 
hogy ma elhagyhatta az agyat. Á tour 
rövid idő múlva a szobát is elhagy­
hatja. a mikor üdülésre a délvidékre 
utazik.

Az országos tanitógyülés.
Budapest, (A Debr. Újság ered. 

táv.) Az országos tanitógyülés mai 
napján elhatározták, hozy (J felsége a 
király előtt április 11 én hódolatukat, 
kifejezik. A hódolat tolmácsolására 
Wlassits Gyula kultuszminiszter kérik 
fel Halász miniszteri tanácsos pedig 
bejelentette, hogy a kormány most 
készül a tanítok helyzetének javítá­
sára.

Lujza hercegnő.
Budapest, (A Debr. Újság ered. 

táv.) Lujza hercegnő sorsa szomorúra 
vált; tébolydába akarják zárni.

Hirtelen halál.
Budapest, A (Deb. LTjság erőd. 

táv) Schubert Gusztáv pozsonyi szüle 
tésü 39 éves kereskedő, tegnapelőtt a 
fővárosba érkezett és a sógorához Bor 
ger Leóhoz Erzséketkörut 58 sz alatti 
lakásába szállt meg. Tegnap hirtelen 
rosszul lett és rövid pár perc alatt 
meghalt. Holttestét beszállították a 
törvényszéki orvostani intézetbe, hol a 
halál okának kiderítése végett fel 
fogják boncolni.

VEGYES.
Erdőégós. A csernátfalusi erdő­

ségben tegnap délben tűz őtött ki, 
amely több mint két holdnyi területet 
hamvasztott el.



6 DEBRECZENI ÚJSÁG 1898. április 7.

hirn«v^ef5y^£olt távgyalogld Aj — Mariska, Darinka, ébredjetek 
hírneves, becsi mestergyalogló, Hall- J ,maier tragikus véget ér.t. A kitűnői kem az aSszony> sem Uannka 
sport férfit, miután Dél Franciaország- ücm mozault- A mentők keltették 
ban, Grenobleban távgyaloglásért az I hosszas fáradtsággal mind a kettőt 
első dijat nyert**, a rá következő na életre- Mikor Rieglné fölocsudott, azt
Eln,Í?PetlenuÜl űle^il1k0|1ták;./ mondotta, hogy estefelé fáztak és ezért 
roncsét!en ember egy kollegájával es „„„„ i_, , ,, ^ 1barátjával Oberhäuser Konráddal ki megrakta a kályhát kőszénnél. De nem
rándulást tett a vidéken, a mikor azí akai^ a Biz meggyuladni, tehát faszé
erdőből több lövés dördült el és ezek | net hozatott és leöntözte denaturált
egyike nyakán érte a szerencsétlent I spirituszszal.
!,JLmiUt?,n, még té‘ )«vés‘ Azután lefeküdtek a pamlagra
halva esett össze, a gyilkosok ezután , .. ... F ®
előrohantak az erdőből, a mire Ober- ( 6 yen maJo hogy örökre el nem
ha user elmenekült. Később ráakadtak 18 *U(*taki
a meggyilkolt Hallmeier kifosztott ______
holttestére. A nála volt 16 000 márkátI
elrabolták gyilkossal. Még csak nem TP Ä Ti W
is gyanítják, hogy a gyilkosságot kik Atvur xxjIX.

követtek el Fémanyag vásárlók figyel-
Vízbe zuhant vonat A mult mebe. A m. Mr. államvasutak igaz

évben Galíciában történt rettenetes(gatósága a f. év első felében össze
vasúti katasztrófának párja akadt teg-|£Tülő ócska fémnemü anyagokat, mint
nap. Szerajevóból szűkszavú távirati#- f8 vörösréz csöveket, vegyes
azt jelenti hogy Casne és Fiix között 6 rg.ácS°ukat’ -veres' és sárgaréz le 
. . ’ ogy vaspe es között mezeket, stb. szándékolván eladni f
kisrklott egy vasúti vonat es belezu évi ápril 20-ig ezekre az ajánlatok’ az 
hant a folyóba. A katasztrófánál sok j anyag és leltár beszerzési szakosztály

Óriási katasztrófa a Keletiten­
geren. A keleti tengeren borzasztó 
vihar dühöngött a napokbnn. — Az 
északkelet felől jövő szélvész nagyon 
sok kárt okozott a tengeren járó ha 
jókban és a partvidékeken is. Born­
holm szigetnél huszonnégy halász­
bárkát zúzott össze a vihar és a bár­
kákon levő hatvan halász egytől egyig 
a vízbe fűlt.

násai nem eléggé feltűnőek a táblán, 
továbbá hogy a kemény palavessző’ 
nagyon megakadályozza a kéz helyes 
tartásának fejlődését. Zürichben már 
régóta kiküszöbölték a palatáblákat 
es kizárólagosan irónnal és tollal ir- 
nak; A konvent nagy agitációt fog 
kifejteni egész Európában, hogy az 
összes iskolák kövessék a példáját 
ebben a nagyfontosságn közegészségi 
reformban. 8

Mulattató.

hoz (VI. Andrássy-ut 73. sz.) terie-z- 
tendők be.

Váltó talpfák szállítása. A m.
ionn államvasutak igazgatósága az 
1 ,, es, a kivetkező években szüség-
lendő váltótalpfák szállításának bizto­
sítása tekintetéből f. évi ápril 21 i le­
járattal nyilvános árlejtést hirdet, 
melyre a feltételek a debreceni keres 
kedelmi és iparkamaránál megtekint­
hetők.

Sokatigérő kezdet.
Szabad már sört innom,

vizet

Páciens 
doktor ur ?

Orvos : Egyelőre csak 
söröspohárból.

Az ideál.
Az ideál fenkölt szellem, 
Tündérkertből rózsa.
S ha elvesszük feleségül,
Lesz belőle — próza.

Divatos hirdetés.
„h iatal ambiciózus védőügyvéd 

sürgősen keres gyilkossággal vádolt 
egyéneket“

Csarnok..
Apagyilkosság. Borzalmas gyil 

kosság történt — mint Béesböl jelen 
tik — Hinter-Zborov tz ausztriai falu­
ban. Jedlitscka József parasztgazdát 
meggyilkolta saját fia Wencel s holt­
testét felakasztotta, hogy a gyanút 
magáról elhárítsa. Tette azonban kitu 
dódott és őt anyjával együtt, a ki 
cinkostársa volt, elfogták és a biró 
ságnak átadták. A bűntett oka családi 
viszály volt-

A másvilág küszöbén.
— Saját tudósítónktól. —

Aprils 6.
Biegl Béla fővárosi tisztviselő ma 

este 7 órakor a Podmanicky utca 7. 
számú házban levő lakásán, amikor 
haza érkezett, nyitva talált minden 
ajtót.

Szokatlan volt a dolog, mert a 
háznépe ilyenkor már rendesen bezár 
kózik. Belépett az előszobába és szélit 
gáttá a felest gét, de nem kapott fele 
letet, Mikor a szalonba nyitott, fojtó 
füst csapta szaga meg.

Rémülten nyitogatott ki ablakot, 
ajtót s fiatal feleségét és ötéves Da­
rinka leányát ott találta a pamlagon 
halálra váltan.

Ingatlanok forgalma.
A debreczeni kir. törvényszék telekkönyvi 

osztályánál.

Vértesi Istvánná Bundi Juliánná 
<öJ sorszámú házát megveszi Pann 
Mária 3800 írtért. PP

Özv. Varya Istvánná Balás Klára 
veszi Gál Sára özv. Bodnár Ferencné 
és Geréb Juliánná téglás kerti 6198 
hrsz szőllőből az őket illető ré*zt 533 
frt 33 krért.

Ismeretterjesztő.
A pecsétviasz-nyelv. A fehér 

pecsétviasz házassági értesítéseknél 
használandó, a fekete halált, a lilaszin 
részvétét jelent A lakomákra szóló 
meghívókra csokoládészinü pecsét il 
hk ; az üzleti leveleket téglaszin viasz- 
szal zárjuk le ; a boldog szerelem ru­
bin szint használ, a reménykedő zöl­
det, a a barna pecsét megbánást je­
lent. Az állandóságot kék, az irigy­
séget sárga pecsét jelzi; a világoszöld 
szemrehávyást árul el, mig a rózsaszín 
használata az ifjú leányok kizárólagos 
kiváltsága. Végre a barátság szürke 
írással pecsétel.

A palatábla egészségtelen. A 
Zürichben összegyűlt tanitó-konvent 
pálezat tör a palatábla fölött. Ki 
mondta, hogy a palavessző szürke vo-

Menyomág.
— Társadalmi regény. —

Irta: Than Gyula.
II

5 folytatás.
Es Bon kedvéért, szemünk 

fénye boldogságunk, igaz szerelmünk 
zálogáért mindent tűrni kell Csak 
hadd fordítsa fel a kastélyt Bármayné, 
hadd legyenek itt társas estélyek, nem 
bánom. Örvendeni fogok én is, te is 
édesem, ha, óhajunk szerint történik 
minden. Ámde erős elhatározásom, 
hogy végét szakítom a barátságnak s 
megmutatom merre az ajtó, ha Bár­
mayné eltéveszti azt, hogy vendé­
günk.

Úgy- úgy, édes Ambrus, min­
den úgy van jól, ahogy te teszed.

Bárdyné férje vállaíra hajtotta 
fejet, el égült en tekintett rá s a jó 
férj, aki közel húsz évi házassága 
alatt egy szerelmes ifjú boldogságával 
közeledett mindég nejéhez, örömmel 
ölelte át és csókolta meg most is a 
szép asszonyt, a hűséges feleséget.
,. Bem» aki Olgával együtt éppen 

akkor lépett a szobába, boldogan sie­
tett szüleihez.

Csak én hiányzóm közületek.
Apa és anya maguk közé fogták 

Ilont, egymást csókolták s Bármay 
Giga csodálkozva, a szivében pillanatra 
felébredt irigység érzetével nézte a
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Bárdy család boldogságát. Ilyen jele- 
nctnek ő otthon soha sem volt tanúja • 

hajlékukban nem ismerik a csa­
ládi elet menyországát.

III.
Olga sietett is anyjának elbe­

szélni, hogy milyen szeretetnek volt 
tanúja. Bármayné, mintha a szivébe 
nyilallott volna, megdöbbent azokra a 
lelkes szavakra, amelyekkel Olga ezt 
a családi boldogságot jellemezte. Azu­
tán, hogy kiábrándítsa gyermekét, 
hirtelen válaszolt :

— Olyan mondva csinált jelenet 
volt az gyermekem Tudták, hogy ti 
jöttök s mutatni akarták a nagy sze­
retetek Nem szívből fakadt az, Bárdy 
sohasem szerette a feleségét.

De hiszen az egész világ 
igaznak tudja az ő boldogságukat.

~ e~ész világ badarságokat 
beszel össze vissza. Azon sohase lehet 
elmenni . . Különben pedig hagyjuk 
édes Olgám az ilyen színpadi szem-
^.n-^T,e.sz^sek0^ • • • Esteledik, jer,
készüljünk a paraszt lakomára, amely- 
Jyol olyan nagyra vannak Bárdiék. 
No bizony lehet is büszke arra, hogy 
az ilyen cselédnépség szereti őket 
Azzal büszkélkedjék, hogy a társada­
lom előkelő tagjai rajongják az ő tár­
saságukat. mint a miénket.

, Oh, kis mamám, ott is nagy 
dicsérettől és csodálattal beszéljek a 
Bárdy család boldogságáról.

— Talán neked, és ki ? . . Nem 
is mondhatják el egy fiatal leánynak, 
amit csak, az érett emberek beszél- 
nek . . Es kérlek, hadd ezt a sokat

boldogságot. Végre is mit 
törő dől te velük, magunkra legyen 
gondunk . . . Menjünk készülni és 
menjünk hát a paraszt vacsorára, ha 
mar itt nem tálalnak a számunkra.

Alig hogy ezeket elmondta Bár 
may né, mellettük termett Bárdyné 
Honnal. Egyszerre más lett Bármayné, 
ki virult az arca, mosoly ült az ajkaira 
cs sietett kijelenteni :

— Ali, kedvesem te vagy, éppen 
tjI° beszéltünk, hogy ideje lesz 
íiámorekhoz menni. Képzelem már ott 
varnak bennünket. Milyen kedves do­
ng is lesz veled töltenem édesem az 

e’tet • • - Milyen boldogok leszünk.
, ~r }sen' i^en, készüljetek. Mi 

, kószen vagyunk, — vála 
szolt Bárdy né — sőt férjem és férjed 
is jönnek már.
, . Ogy, akkor siessünk ! Csak
Kévés türelemmel legyetek édesem, 
Jövünk szonnal. ^
« kovés türelem, nagyön sok
ett. Alaposan kisétálták a várakozók 

magukat, míg Bármayné puccolta ma 
rü.f .esinositotta leányát s mire vissza­
éltek kedves mosoly közt jelentette :
készültünk?'6, h°gyCSak gy°rsan oI" 

űl7„ Bárdyné nem is válaszolt, egé- 
t Nj1 ™ásra vitte át a beszédet és a 

megindult a Hámor Baiázsék 
pére °Z’ a bo dog házaspár örömünno

(Folyt köv.)

Szerkesztői posta.
H. Sz. A ihosazu haj — rövid és zr- is­

mert közmondást ne tessék szó szerint venni 
8 arra, m nt biztos alapra, építeni. Nagyon 
sok asszonynak a hosszú haja dacára is több 
esze van, mint akárhány férfinak. Pedig ez 
utóbbiaknak csak elég kurta a hajuk.

Boldog vagyok . . . Bizonyára nem 
olvasta el másodszor is ezt a versét.

Debreceni
Folyó sz. 187.

Színház-
Bérlet sz. 145. 

páros.
Csütörtökön, 1898 ápr. 7-én.

Raphael
Tőit. dráma 4 felvonásban. Irta : 

Váradi Antal.
SZEMÉLYEK :

Chrysostomus bibornok Kenyéri 
Castigliune gróf Bariba

llietro Bembó Szentes J.
I Barnabo TanayF.
í^íoni° Fái Flóra

vV00 . SzathmáryMarguenta F. Csigaházy
rj®b Halmi Margit
Sfna Szabó Irma
Zarándokok. Nép Történik Rómában.

Holnap pénteken és holnapután 
szombaton : nincs előadás.

Apró Inrdetéselc.
Tíz szóig minden apró hirde­

tés 20 kr., azontúl minden szóért 
2 kr. fizetendő. Czimmel ellátott 
apró hirdetésmtán külön bélyeg­
illeték fizetendő.

-Egymalom utczán egy ház, 
mely keresztépülettel és istállóval 
bii, szabad kézből kedvező áron 
eladó. Bővebbet a kiadóhivatalban.

A. sétakertben egy díszes nya- 
taló eladó. Bővebb felvilágosítást 
ad a kiadóhivatal.

HLét igen szép és nagy lean­
der eladó. Hol, megmondja a 
kiadóhivatal.

-Eigfy egészen uj ház kis szap- I 
panos utczán eladó. Bővebbet a 
kiadóhivatalban.

JBgy borbélyüzlet, jó beren­
dezéssel, élénk helyen, más vál­
lalat miatt, kedvező havi bévé« 
téliéi, kétszeri lefizetésre, jutányos 
áron eladó. Hol ? Megmondja a 
kiadóhivatal.

gyógyszertár
a ,Fehér Hattyúhoz*

Oebreczen, főtér- (piacz) 2144.

A közelgő Húsvéti ünnepek ah 
kaiméval a nagyérdemű közönség 
becses figyelmébe és pártfogásába 
ajánlom
újonnan berendezett és felszerelt

illatszer raktáramat,
melyet igen jutányos áron a
nagyérdemű közönség rendelkezé­
sére bocsájtok.

Tisztelettel
Rochlitz Arthur,

gyógyszerész.

Kőszénkátrányt
legjobb minőségben

továbbá

szollő karók
behúzására,

mely által azok tartóssága kétszerié 
hosszabb, továbbá üzulápok, melyek 
a földbe ásatnak, kerítések s gaz­
dasági eszközök befestésére, hor­
dókban á 50, egész 250 súly tar­
talommal. továbbá saját gyártmányú

GO A K SÓT
(pirszén) kovácsok és lakatosok ré­

szére ajánlja jutányos ár mellett

a légszeszgyár igazgatósága
DEBRECZENBEN.



Férfi szabó üzlet.
Bel- és külföldi

s a» öv® • <e> 1U.

nagj választékban

PRELOVSZKV ANDRÁS
Kossuth-utcza, az első takarék- 
pénztár épületében, a Casinó alatt.

Ajánlkozik diszmagyar és pol­
gári öltönyök a legújabb angol és 
franczia szabás szerinti elkészíté­
sére. Továbbá készít katonai és 
vasúti egyenruhákat, papi reveren­
dát, palástot és főveget,

szolid. ársűs:
pontos kiszolgálat mellett.

FISCHER JAKAB
laf-izerész 

Debreczen, — íőpiacz.

Ajánlja a legjobb metszett szem­
üvegeket. orrcsiptetöket hegyi jege 
ezekkel és diafragma üvegekkel ju 
tányos árak mellett.

Egyedüli szakértőtől való szem­
üvegek a legmegbízhatóbbak csak 
nálam kaphatók.

5) éHH C

A hosszabb tapaszti.lat és számos 
kísérlet folytán kipróbált kitűnő hstásu- 
r ak bizonyult ég a mi a fő, legártatla­
nabb arcé- és bőrfinomito szereket a 
nagyérdemű közönségnek becses figyel­
mébe melegen ajánlom.

Adamek-féle „Kassai“
„Oém de Juliette“

arcz- és atka-créme, mulasztja a májfolto- 
katé-j üdíti az arezszint, I tégely I korona.

„Poudre de Juliette“
finom, meg nem látható és igen kellemes 
szagu, 3 színárnyalatban, | doboz I korona.

„Savon de Juliette“
kiváló jó minőségű közömbös, tehát nem 
maró szappan, darabja 70 fillér (35 
krajezár.)

Eredeti minőségben és eredeti 
árban kapható egyedül a „Fehér 
Hattyú“ gyógyszertárban Debre- 
czen. főtér (Piaez-utcza) 2144. Ta- 
mássy ház.

Ugyanitt kapható még miut egye­
düli készítőnél és föraktárosnál a Dr. 
Széchy-féle fegpor, mely jóságánál fogv* 
nagy hírnévnek örvend I doboz 60 kr.

y ^ Ő Felsége a király részéről a legmagasabb szóbeli dicsérettel ki- 
___________ tüntetve 1896-ik ezredéves orsz. kiállításon._______ ___

Kitüntetve : fjomlon. Páris, Budapest, Debreczen.

Zongorák reszletíizetéísre.

»

Czimbaimok részletfizetésre.

Van szerencsém a n. é. közönséggel tudatni, hogy 24 év óta fennálló
zongora, hangszer én zenemű raktáramban

bel- és külföldi, ugyszinte
Nnwjsbt s> ysr wtmskity

zongorák és hangszerek kaphatók. Csakis saját zongora raktáramban kaphatók az országszerte hires 
Rosier G Dresda angol mechanikán zongorái, ugyszinte elvállalok mindennemű hangszerek és zon­

gorák javítását és hangolását úgy helyben, mint vidéken.
!&Sf " Zongorák, pianinok, ozimbalmok. bérbe kaphatók.

A n. é. közönség további pártfogását kérve maradok kiváló tisztelettel :
uÜB olblLICXTLfLoLi^ süí? zongora és hangszergyáros.

Debreczen, 1898 nyomatott Kutasi Imre könyvnyomdájában.
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